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Fransız Isabella ile ilgili efsanelerin trajik, acı çekmiş, acımasız ve esasen şeytani bir 
kadın resmi çizdiğine hiç şüphe yok. Gerçekten de tarihsel olarak daha sevimli bir itibarı 
yoktu. 1327’den itibaren ondan daha çok kötülenen bir İngiliz kraliçesi olmadı. Isabella
hayattayken bile tarihçi Geoffrey le Baker ona “o cadaloz” veya “o şirret kadın” demiş,
kendisini “Jezebel”, kilisedeki takipçilerini ise “Baal’ın rahipleri” olarak adlandırmıştı. 
Diğer tarihçiler daha ihtiyatlı bir tutum takınsa da aynı ölçüde kendisinden yergiyle
bahsettiler.

Christopher Marlowe, 1592 tarihli The Tragedy of Edward the Second adlı oyununda 
Isabella hakkında ‘sahte Kraliçe, yalancı Isabel’ demiş ve Edward’ın da kendisinden
‘benim düğün gecesi yatağımı kirleten sadakatsiz kraliçem’ diye bahsettiğini yazmıştı. 
Aynı oyunun 1991 tarihli tartışmalı film uyarlamasında da yönetmen Derek Jarman, 
Isabella’ya en ufak bir sempati emaresi göstermeyip onu cinsel olarak bastırılmış şirret 
bir kadın olarak resmetmiştir.

Shakespeare, ‘Fransa’nın Dişi Kurdu’ tabirini VI. Henry’nin düzenbaz ve kindar karısı 
Anjou’lu Margaret için kullanmışsa da İngiltere’nin Fransa’yla savaş halinde olduğu 
onsekizinci yüzyılda şair Thomas Gray bu tabiri Isabella’ya uyarlamış, o zamandan beri 
de bu ifade Isabella’ya yapışmıştır. ‘The Bard’ adlı eserinde (1757) korkunç bir şekilde
şöyle demiş: 

... Fransa’nın Dişi Kurdu, akıl almaz dişleriyle,
Paramparça kocasının karnını yırtıp açtı.

Yirminci yüzyılda, Alman oyun yazarı ve şair Bertolt Brecht, Life of II. Edward of England
adlı eserinde aynı temayı yeniden canlandırdı. Eserinde Isabella şöyle demektedir: 

Dişi bir kurt olacağım
Bodur çalılıklarda yalnız dişleriyle avlanan,
Huzura ermeyeceğim
Toprak Edward’ın üzerini örtene dek ...
Sürgün yağmurlarında sırılsıklam,
Yabancı rüzgârların acımasızlaştırdığı ...

1960 yılında ise Fransa’nın Dişi Kurdu adlı romanında 
ünlü Fransız yazar Maurice Druon, Isabella’yı sanki 
dişi bir kurt gibi küçük, keskin, sivri vahşilikte dişlere
sahipmiş gibi tasvir ediyor. Isabella efsanesi böyle böyle 
insanların zihninde yer etti.
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Philip IV çocuklarıyla birlikte. Kelile ve Dimne’den minyatür, Raymond de 
Béziers tarafından tercüme edildi. (Bibliothèque Nationale de France (MS 
Latin 8504, s. IV))

Fransalı Isabella, Beverley Minster’daki konsol başı, 
Yorkshire (Conway Kütüphanesi, Courtauld Sanat 
Enstitüsü)Yorkshire

Isabella ve II. Edward’ın evliliği, Jean de Waurin, Chroniques d’Angleterre 
(İngiliz Kütüphanesi (MS Royal 15 E.IV f.295v))

Resimler



II. Edward, Gloucester Katedrali’ndeki temsilî 
mezarın profili (Woodmansterne / TopFoto)

Fransalı Marguerite, Lincoln Katedrali’ndeki 
heykel (Conway Kütüphanesi, Courtauld Sanat 
Enstitüsü)

Charles IV Paris’te Isabella’yı karşılarken, Jean Froissart, Chroniques 
(Bibliothèque Nationale de France (MS FR 2643, s.1))



Isabella ordusuyla Hainault’dan yelken açarken, Jean Froissart, Chroniques 
(Bibliothèque Nationale de France (MS FR 2643, f.7v)) 

Isabella ve Roger Mortimer Oxford’a doğru ilerlerken (Leicester Earl’ünün 
Koleksiyonu, Holkham Salonu, Norfolk / Bridgeman Sanat Kütüphanesi)

Isabella Bristol’ı hâkimiyeti altına alırken, Jean Froissart, Chroniqu-
es (Bibliothèque Nationale de France (MS FR 2643, f.9)) 



II. Edward, oğlu III. Edward lehine tahttan feragat ederken, Langtoft’lu 
Piers, Chronicle of England, (İngiliz Kütüphanesi (MS Royal 20 A II, f.10))

II. Edward, oğlu III. Edward lehine 
tahttan feragat ederken, Langtoft’lu 
Piers, Chronicle of England, (İngiliz 
Kütüphanesi (MS Royal 20 A II, f.10))

Bir Kral ve Kraliçe diz çökerken, Taymouth Hours (İngiliz 
Kütüphanesi (MS Yates Thompson 13, f.118v))



Teşekkürler

Araştırmalarımda bana yardım eden çok iyi iki yazar ve tarihçiye min-
netimi takdim etmek isterim: 1977’de tüm nezaketi ve cömertliğiyle 

Fransalı Isabella konusundaki yetkin tezinin bir kopyasını ve büyüleyici Isa-
bella ve II. Edward’ın Tuhaf Ölümü kitabının basım öncesi hâlini bana gön-
deren Paul Doherty ile En Büyük Hain başlığıyla kaleme aldığı mükemmel 
Roger Mortimer biyografisini henüz basılmadan okuma ayrıcalığına sahip 
olduğum ve yorumlarını çok değerli bulduğum Ian Mortimer. Her ikinize 
de en içten teşekkürlerimi sunarım. Çalışmalarınız bana bu projemde ilham 
verdi ve çok yardımcı oldu. Yine de eklemeliyim ki aynı kaynaklar üzerinde 
araştırma yapmamıza rağmen vardığım sonuçların kısmen farklı olması ta-
mamen benim sorumluluğumdadır!

Her zaman olduğu gibi, hiç bitmeyen desteği için menajerim Julian 
Alexander’a; bu kitabı mümkün kıldıkları ve büyük coşkuları için editör-
lerim Will Sulkin, Elisabeth Dyssegaard ve Susanna Porter’a; hassas dü-
zeltmeleri ve yaratıcı vizyonu için editöryal idarecim Anthony Whittome’e 
şükran borcum var.

Ayrıca son iki yıl boyunca bana yardım eden ve ilham veren diğer tüm 
insanların ve bu kitabı tamamlarken haftalarca benden haber alamayanların 
isimlerini belirtmeliyim. Alfabetik sırayla, Jacintha Alexander; Angela ve 
John Bender; Tracy Borman; Carrbooks’tan Ewan ve Lesley Carr; Lucinda 
Cook ve L.A.W’deki ekip; Jane Dunn; Kerry Gill-Pryde; Sarah Gristwood; 
Julian Humphreys ve İngiliz Mirası ekibi; Fraser Jansen ve Methvens’teki 
ekip; Roger Katz, Karin Scherer ve Hatchards’deki herkes; Christian Le-
wis, Kate Worden ve Random House’daki Rosie Gailer; Jill ve Wyndham 
Lloyd-Davies; Robin Loudon, Hay-on-Wye ve Chipping Sodbury’de Alison 
Montgomerie ve Roger England; Londra Tarihinden Hawk Norton; Syon 
House’da Richard Pailthorpe; Kim Posteri; Deborah Queen; Graham ve 
Mollie Turner; Christopher Warwick; Martha Whittome; Ann Wroe; hep-
sine teşekkür ederim.

Son olarak ailem; kocam Rankin’e, çocuklarım John ve Kate, anne ve 
babam Doreen ve Jim, amcam John, kuzenlerim Chris, Peter, David ve 
Catherine, gelinlerim Kenneth ve Elizabeth ile Ronald ve Alison: bu kitabı 
hazırlarken geçirdiğim zor dönemlerde her daim farkında olduğum nezake-
tiniz ve desteğiniz için hepinize teşekkür ederim.



‘Fransa’nın dişi kurdu, akıl almaz dişleriyle,

paramparça kocasının karnını yırtıp açtı...’

Thomas Gray

‘Krala muhalif olmak pek akıllıca değildir. 

Neticesi sizin adınıza hayırlı olmayacaktır.’

Vita Edwardi Secundi



Yazarın Notu

İsimleri genel olarak İngilizceleştirilmiş ya da Latince halleriyle kullan-
dım. Bu yüzden bu kitabın kahramanına, isminin kendi yaşadığı za-
manda genellikle tanındığı Fransızca hali olan Isabelle yerine -erken 
dönem ondördüncü yüzyılda İngiliz sarayında kullanılan dil Norman 
Fransızcasıydı- şu anda yaygın olan (ve aslında kendi yaşadığı zamanın-
da birçok tarihçi tarafından kullanılan) halini kullanmak maksadıyla, 
Isabella demeyi uygun gördüm.

Yer isimleri, aksi belirtilmediği takdirde, şimdiki halleriyle kulla-
nılmıştır.

Bölüm başlıkları, metinde yer alan çağdaş alıntılar değilse, Chris-
topher Marlowe’un İkinci Edward adlı oyunundan alınmıştır.



Isabella zamanında İngiltere

Haritalar



Isabella zamanında Kuzey Avrupa




